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BIS.CD-934 STEREO

ARSTIDER.SEASONS
c h o r o l  m u s i c  o  c o p p e l l o

PRINS GUSTAF (1827-1852) (m. Robert Sund)

E Glad s6som fAgeln (Text: Heman Satherberg) (c?r-,^.^ft/dr', 1'38

KUHLAU, Frederik (Friedrich) ( 1786- 1832) (an. Robert sund)

E MajSAng (Text: Johann Heinrich Voss/Carl Wilhelm Btjttiger) (6"r"-a"..,Iik/d,tos) 1'35

LINDBLAD, Otto (1809-1864) (an. Robert Sund)

El Ldngtan till landet (Text: Herman Satherberg) rc"n^on,ililsikfdths) 1'41

von KAPFELMAN, Eric Jacob Arrh6n (17e0-1851)
E Virsing (Text: Carl Fredrik Dahlgren) Geh.nats m^ikfdrbs)

lEpp l Total playing time: 70' 2l

t '05

WIKANDER, David ( r88.1-ress)
E Dofta, dofta vit syr6n lText: Emil Kleen) (Abt.Lundquistmuskf,o.bs)

PETERSON-BERGER, Wilhelm (1867-le,r2)
E Viren kom en Valborgsnatt (Text: wittrelm Peterson-eerger) rc,r'*^.^itld'r'gr 0'51

JOSEPHSON, Jacob Axel (tata-tsso) (an Robert Sund)
E Virliga vindar 1Te*t' Frithiof crafstrdm ) Gehrnails musikt6,tq) 2'06

BACK, Sven-Erik (r919-1994)
E Viren (Text: Traditional/Juan R. Jiln€nez) (\| i thetm Hunseil)

z',21



LUNDVIK, Hildor 1 rass-resrl
E Det fiirsta virregnet 1r'ext: vithelm Ekelund) 4oranran usikjdtbset) 2'05
@ Verlaine-Stiimning (Texr: vilhelm Eker\nd) @ordiska nusikJdthse, l'58

( Solo : H elena Soderholm )
E Som ett blommande mandeltriid (Text: piirlagerkvist) @ordiskatuusikfdttasrt 7'36

WIKANDER, David (1884- less)

E FtirVirskvdll (fext: nagnmJiindel) dordiskomusikftrraset) 4,25

ERICSSON, ffunr-Ot"
E Under linden lText: walther von der Vogelweide/Karl-Ivar Hildeman) Gehmons nusik!.iilas) 3'25

( S olo : H e lena Ri sing gdrd)

TORMIS, Veljo lu. rn,
Kihnu pulmalaulud ltexts: Traditional/Olli K 6tva) @rcs Edilion) t8'401
(Kihnu Island Wedding Songs)

@ 1. Ei v6i 6nneta elada (We cannot live without happiness) Z,3g
(Solo: Katarina Cars)

E 2. Peiu pilkamine (Mocking the Groom) t'43
3. tlu kaob 6ue pealt (Beauty disappears from the yard) 2,30

E 4. Scicige, langud! (Eat, my inJaws!) 1'40

REHNQVIST, Ku.in
@ Bara du gir iiver markerna (Texr: Bo Bergman ) Edidon Reimed 6'0j

(Soloists: Asa af Geijerstam, Maria Lundblad,
Andreas Bj rirklund, Martin Sundqvist)

LINDBERG, Nils (0. rs::)
@ Shall I compare thee to a summer's day

(Text: William Shakespeare) (waner/chappeu Mtsic scandinavia)

@ Sommarpsalm lText: HanyMartinson) (Geh.mansnusikfrhtasl

2',57

z ' ,12



PARKMAN, Hflkan (rsss-rssa)
El Titania (Text: Gustaf Frdd rng) iJveds.s Ki;fiinbunds fdilis) l'40

TRADITIONAL (an. Hikan Prkman)
tr Tilf Osterland (syens.sx.drJitnundsJbilaE)

(Solo: Asa af Geijerstam)
3'08

TORMIS, Veljo 6. r:01
Siigismaastikud (Autumn Landscape) (Texts: Viivi Luik) (Faa. Mtsic Esbni4)

@ t. On hilissuvi (It is late summer)
@ Z. Ute taeva jooksevad pilved (Clouds racing across the sky)
E 3. Kahvatu valgus (Pale light)
@ 4. Valusalt punased lehed (Poignant crimson leaves)
E 5. Tuul k6nnumaa kohal (Wind on the wasteland)
@ 6. Ktilm siigiscici (Cold autumn night)
@ 7. Kanarbik (Heather)

le's0l
r'39
1'33
t'25
0'39
1'05
1',39
1 '3  1

HAKANSON, Knut (rasr-rqus)
EI StjerngOSSar (Text: Erik Axel Karlf'eldt) ( N ordisko nusikfiitraset) 1 t a  A

E
@

JOHANSON, Sven-Eric (r9r9-r997)
VintefViSa (Tcxt: Anna Maria Lenngrenl 'verirs Kdrlaftundsforbt)

Snabbt jagar stormen vira Ar (Text: Erik Axel Karlfeldt) eriks!6ilas)

0'43
3',07

SAngen conducted by Cecilia Rydinger AlinAllminna

@



Allminna Singen, Skandinaviens i i ldsta universitetskdr, grundades 1830 och bestAr
huvudsakligen av studenter frln Uppsala universitet. Ursprungligen var kijren en mansk<ir,
men sedan 1963 iir den en blandad krir. Bland Allmhnna SAngens dirigenter miirks siirskilt
kcirens grundare O.F. Tullberg, Oscar Arpi, Hugo Alfv6n, Henry Weman och Robert Sund.

Sedan 1988 leds kdren av Cecilia Rydinger Alin. I maj 1994 utsAgs iirkebiskop Gunnar
Weman till kcirens hedersordfcirande.

Enligt tradition ger Allmiinna SAngen en Arlig vflrkonsert i maj och en familjekonsert
pi hcisten. Vid vflrkonserten har k,ijren samarbetat med framstAende musiker sAsom Staffan
Scheja, Gunnar Idenstam, Peter Mattei och slagverksensemblen Kroumata. Familjekon-
serten framfdrs i form av en musiksaga med hjalp av en professionell producent och pro-
fessionella musiker.

Allmiinna SAngen ger regelbundet kyrkokonserter och anlitas fdr TV- och radiofram-
ffiidanden. Ktiren samarbetar ocks& med andra kdrer och orkestrar och har framtrzitt under
ledning av sAvlil Esa-Pekka Salonen som Eric Ericson.

Allmiinna SAngen har tumerat sAviil i Sverige som intemationellt. 1992 erh6ll kdren
titeln "Choir of the World" i den intemationella kdrt?ivlingen i Llangollen i Wales och
199'7 vann de fcirsta pris i klassen fcir blandad kdr i Grand Prix-tiivlingen i Tolosa, Spanien.

Cecilia Rydinger Alin valdes 1988 tili Allmiinna SAngens dirigent. Hon dr verksam som
orkester-, opera- och kdrdirigent och arbetar regelbundet med framst&ende svenska or-
kestrar sAsom Radiosymfonikerna, Kungliga Filharmoniska orkestern och Gciteborgs-
symfonikema. 1991 vann Cecilia Kungliga Teatems stora dirigenttavling och har senare
fAtt Aterkommande engagemang vid operan. Hon har dven arbetat som glistdirigent vid
Folkoperan i Stockholm, Stora Teatern i G6teborg och Norrlandsoperan i Ume&. Sedan
1994 iir hon chefsdirigent vid Musikteatem i Karlstad.



Allmanna singen (The uppsala university choir) was founded in 1830 and is the oldest

university choir in Scandinavia. Originally the choir consisted only of male singers, but

since 1963 it has been a mixed choir. Among the conductors of Allmiinna SAngen were

O.F. Tullberg, the founder of the choir, Oscar Arpi. Hugo Alfv6n, Henry Weman and

Robert Sund.
Since i988 Cecilia Rydinger Alin has been the conductor. In May 1994 Archbishop

Gunnar Weman became the Honorary President of Allmrinna SAngen.

Traditionally Allmlinna Singen gives a spring concert in May and a family concefi in

the autumn. At the spring concert the choir collaborates with prominent instrumental and

vocal soloists such as Staffan Scheja, Gunnar Idenstam, Peter Mattei and the Kroumata

Percussion Ensemble. At the family concert the choir performs a musical fairy tale with

the help of a professional producer and instrumentalists.

Church concerts are held regularly. Allmiinna SAngen is also engaged for radio and TV

productions and for productions with orchestras and other choirs, among them the Swedish

Radio Symphony Orchestra conducted by Esa-Pekka Salonen. Allmlinna SAngen has also

performed under the leadership of Eric Ericson.

Apart from domestic tours. the choir often makes intemational tours. In 1992 Allm?inna

Sangin was declared 'Choir of rhe World' at the intemational choir competition in Llan-

gollin, wales, and in 1997 it won first prize in the mixed choir category of the Grand Prix

Competition in Tolosa, Spain.

In the spr ing of  1988 Ceci l ia Rydinger Al in (b.  1961) was elected conductor  of  the

Uppsala-based choir Allmiinna Sangen. She conducts orchestras, choirs and operas,

-oiting regularly with eminent Swedish orchestras such as the Swedish Radio Symphony

Orchesira, Royai Stockholm Philharmonic Orchestra and Gothenburg Symphony Orch-

estra. ln 1991 she won first prize in the major conducting competition arranged by the

Royal opera in Stockholm, to which she has since returned. She has also worked as a

guest conductor at the Folkopera in Stockholm, the Stora Teatem in Gothenburg and the

frorr landsoperainUmeA.Sincethebeginning of  1994 shehasbeenchief  conductorat the

Musikteatem in Karlstad.



Allmdnna Singen (Der Universitdtschor Uppsala) wurde 1830 gegriindet und ist der
hlteste Universitzitschor Skandinaviens. Urspriinglich ein Miinnerchor ist er seit 1963 ge-
mischt. Zu seinen Dirigenten gehdrten sein Griinder O.F. Tullberg, ferner Oscar Arpi,
Hugo Alfvdn, Henry Weman und Robert Sund.

Seit 1988 ist Cecilia Rydinger Alin Dirigent. Im Mai 1994 wurde Erzbischof Gunnar
Weman Ehrenvorsitzender des Chores.

Normalerweise gibt Allmiinna SAngen ein Friihlingskonzert im Mai und ein Familien-
konzert im Herbst. Beim Frtihlingskonzert arbeitet der Chor mit prominenten Instru-
mental- oder vokalsolisten zusammen, wie staffan scheja, Gunnar Idenstam, Peter Mattei,
und dem Schiagzeugensemble Kroumata. Beim Familienkonzert fiihrt der Chor mit Hilfe
eines professionellen Regisseurs und Instrumentalisten ein musikalisches Miirchen auf.

Kirchenkonzerle werden regelmiiBig gegeben. Allmiinna Singen wird auch fiir Funk-
und Femsehproduktionen engagiert, sowie fiir Produktionen mit Orchestern und anderen
Chdren, darunter dem Symphonieorchester des Schwedischen Rundfunks unter der
Leitung von Esa-Pekka Salonen. Allmiinna SAngen sang auch unter der Leitung von Eric
Ericson.

Der Chor untemimmt hiiufig Konzertreisen, zu Hause und im Ausland. 1992 erhielt der
Chor den Titel ,,Choir of the World" beim intemationalen Chorwettbewerb in Llangollen
in wales, und 1997 errang er den ersten Preis in der Klasse fiir gemischte chrire beim
Grand-Prix-Wettbewerb in Tolosa, Spanien.

Im Friihling 1988 wurde Cecilia Rydinger Alin (geb. 1961) zum Dirigenren des Chores
Allmiinna SAngen in uppsala gewiihlt. Sie dirigiert orchester, chdre und opern, arbeitet
regelmiiBig mit eminenten schwedischen orchestern, wie dem Symphonieorchester des
Schwedischen Rundfunks, dem Kgl. stockholmer Philharmonischen orchester und dem
Gdteborger symphonieorchester. 1991 gewann sie den ersten Preis bei einem groBen Diri-
gentenwettbewerb, der von der Kgl. Oper in Stockholm veranstaltet wurde, wo sie h?iufig
engagiert ist. Sie war auch als Gastdirigent an der Stockholmer Volksoper, dem Gdte-
borger GroBen Theater und der Norrlandsoperan in Umea tatig. seit 1994 ist sie Chefdiri-
gent des Musiktheaters in Karlstad.



Allminna Singen (Le chaur de I'universit6 d'Upsal) fut fond6 en 1830 et il est le plus

ancien cheur universitaire de la Scandinavie. A l'origine, le chceur 6tait form6 exclusive-

ment d'hommes mais il est maintenant mixte depuis 1963. Allmiinna SAngen a 6t6 dirig6

par, entre autres, O.F. Tullberg, le fondateur du cheur' Oscar Arpi, Hugo Alfv6n' Henry

Weman et Robert Sund.
cecilia Rydinger Alin en assume la direction depuis 1988. En mai 1994 I'archevoque

Gunnar Weman en devint le pr6sident honoraire'
Allmlinna Singen a etabli la tradition de donner un concert de printemps en mar et un

concert pour tou; la famille en automne. Au concert de printemps, le chanr collabore

avec des solistes instrumentaux ou vocaux de renom tels que Staffan Scheja' Gunnar Iden-

stam, Petef Mattei et i'ensemble de percussion Kroumata. Au concert familial' le chaur

pr6sente un conte de f6e musical avec 1'aide d'un r6alisateur professionnel et d'instru-

mentistes.
Lechceurdonner6gulidrementdesconcertsdl '6gl ise.I lestaussiengag6pourdespro-

ductions ir la radio et d la t6l6vision et poul des productions avec orchestre et d'autles

chcurs, avec l,orchestre Symphonique de la Radio Su6doise dirig6 par Esa-Pekka Salo-

nen par exemple. Allmlinna SAngen a aussi chantd sous la direction d'Eric Ericson.

Atlmlinna^sengen a fait des tourn6es nationales et internationales. En 1992, le cheur

fut choisi ,.Choir of the World" au concours choral intemational ir Llangollen au Pays de

Galle et, en 1991 , il gagna le premier prix dans la cat6gorie cheur mrxte au concours

"Grand Prix" ir Tolosa en Espagne.

Au printemps de 1988, Ceci|ia Rydinger Alin (n6e en 1961) fut choisie comme chef du

chcur Allm?inna SAngen d'upsal. Elle dirige des orchestres, des cheurs et des operas,

travaillant r6gulibrement avec des ensembles su6dois 6minents dont I'Orchestre Sympho-

nique de ta n-aolo Su6doise, I'orchestre Philharmonique Royal de Stockholm et I'C)rches-

tre Symphonique de Gothembourg En 1991, elie gagna le premier prix du concours

-uj.u, a. direction organis6 par I'Op6ra Royal de Stockholm oi elle est souvent engagee'

Elle a aussi travaill€ 
"o-." 

ih"f invit6 au Folkopera de Stockholm, au Grand Th6Atre de

Gothembourg et ir l'opdra de Norrland h umea. Elle est principal chef du Musikteatem )t

Karlstad dePuis 1994.



Allmdnna Sinsen
Sopraner:
Sara Brandell
Katarina Cars
Uhika Eckstrand
Lisa Ekblad
Kristin Karlsson
Maria Lundblad
Helena Risinggird
Carina Skeri
Hanna Slon-Ojenhed
Martina Strand
Jenny Sundqvist
Helena Sdderholm
Maria Wass
Anna Wikstrcint

A l ta r :
Asa af Geijerstam
Anna Bergldf
Christine Graf
Lina Gryvik
Marsarita Jareio
Lisa Johansson
Johanna Karlsson
Marie Naessin
MadeJene Skeppar
Petra Stiderlind
Karin Victor
Johanna Wedar

Tenorer:
Johan Adner
Magnus Andersson
Olle Englund
Magnus Gdransson
Hannes Lannsdl
Johan Lundberg
Claes Mcirner
Mattias Phersson
Mirten Sohlman
Fredrik Sund
Christian Wetterberg
Fredrik Wiberg

Basar :
Daniel All ing
Andreas Bjdrklund
Thomas Cars
Lars Edling
Stefan Ernlund
Gcjran Frcist
Henrik Karlsson
Lars Moberg
Thomas Persson
Carl Sandberg
Martin Sundqvist
Lars Wickstrcim

At the recording sessions
Photo: O Mlrren Sohlman
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El clad sAsom fAgeln (Virsrflng)
T?n: Heman Sdthetn?ry. Musik: Pins Gustdl arr' Robei Suntl

Glad, sasom fegeln i morgon$unden,

hdlsarjag vAren i friska natur'n.

Larkan mig ropar och ta*en i lunden,

arls pe ekem och onen i fur'n.

Se, hurde silvrade bickma smA

hoppa och slA.
VenliSa amar king tuvor6h slendl

Se. hur det sprilter i buskar Nh grentr

av liy och av dans. i den htliga lersolens Slansl

El u"lrang
Te\t: Cail Wilheln Bbtiser eft?r Johann Heilr'ich Voss Musik

o, hur hirligt majsol lerl

I de blaa hdjder sjungas vArens fritjder.

och sin doft var bLomma ger

O, hur hdrligt najsol lerl

Happy as a Bird (Spring Song)

Happy as a bird at dawn

I greet the spring in the countryilde.

ne lark calh lo me. lhe thrush in ils glade,

The waglail in he 6eld and the grcuse in the wmd

S€e how the silvery $reams

Jump and play,

Friendly ams around lusstrk and rock

See how bushes and branches bur$ into bud,

Lively and dancing, lively and dancing in the bright spring sunshinel

May Song
Fred?,ik Kil|au. at. Robert Sund

Oh how brightly rhe MaY sun smiies!

ln the azure heighs
frejoys ofspring are sung,

And every ffower scenb lhe air

El Liingtan till landet
Te.\t: Hernan Sdthefterg. Musik O@ Lotdblad ort Robert Suild

Vintem rasat ur bland vtua fjallar,

drivans blommor smalra ned @h dd

Himlen ler i virens ljusa kvallar.

solen kysser li! i skog och tjb.

Snm dr sommm hdri i puryur_A8or.

guldbelagda, azurskiftande.
ligga angarne i dagens li8or.

och i lunden dansa kallome.

Ja, jag komm€rl
Halsen glada vindal

ut till landet. ut tiil faglame.

ailjag ahkar dem,

lill bjork eh lindtr. sjd ch brg.
jag vill dem Aterse.

se dem to som i min bamdoms sunder,

folja backens dans till klamad sjd,

trasten5 sAng i furuskogens lunder.

vattenftgelns lek king fjard och 6.

Yearning for the Countryside

Winter no longer rages in the fells,

Snowdrifts meh and die.

The skies smile in the bright spring €venrng,

The sun caresses fore$ and lake with lilt

Soon summerwill be here, in a wave ofpuryle.

Gilded. in shad€s ofblue

Ihe meadows lie in the flaning day.

And springs gush in the glade

I am comingl
Give ridings, happy bre€zes

To the counlry. to the bnds,

Thal I love them,
To bich and limerrce, lake and mountam.

I wanr ro see them again.

See them as $hen I was a child.

Follow rhe dancing $ream to the lake,

Hear rhe thrushes sing in lhe glades ofihe forest

The piayful water-fowl on sea and skeny



L:J Yarsang
Musik: Etic Jacob Athzn \ on Kapfelnan. Text Carl Frcdrik DahlStan

Pe sina kansar bgma binda.
Hinlen to blA.
Pilraden b&a guldgula frmsd.
Tuvoma vagga ljusalfer sma.
Backma brusa, vindma susa.
B6ljoma glittra, feglma kvilra.

Sippan i lunden nigode $ar.
Hdgt upp i luften hkoma sjunga:
Nu bder vArl Hura!

E Uoft", dofta, vit syr6n
Ten och nusik: Darid Wikander
Dofta. dofta, vit syr6n, uti nattens rimma.
nyrand mane, $d dilt sken, som i sdlvglms glinmarl

Spring Song

Spring is here.
fte meadows bind rhet wreaths.
The sky is blu€.
The willows hang with yellow kssels
Aod the grass hgins to sprout.
Strems rush, winds sigh.
Waves spakle, birds twittei
Anemones shyly bow.
High in the limament the ltrk singsl
Spritrg is here. Hunahl

Scent, Scent, Lilac White

Scent, scent, lila€ white, in the nighl houre,
Newlit mmn. spread your rays, rhat shine so silvery,

Se, min kta drommer dar, da pa bdnken. blond ch skai Look, my beloved drems here. there on the hnch, blonde and fair,
medan klovem hgr ifrh ldr eh vAngd.

Dofta, stilla, vit syr6n. storej hennes dsmmar,
nythd mAne, stb ditt sken. som i gyllne strommar.
Stbk king hennes blorda har, gloria av ljus och ver.

m€dan luvlig skider natt, i pingstens rider

While the clovff scenk rhe air from neld and meadow

S(ent .  . cen t .  l r ld  $h i le .  do  no t  ,po t l  her  d ream.
New-lit n@n, spread your rays, in a golden cascade,
Spridle round her lovely hair a halo oflight and spring,
While nighr slowly passes rhrough rhe Whirsun houre.

l-91 Viren kom en Valborgsnatt Spring came one Walpurgis Night
Text och dusik: Wilheln Peterson-Beryel
Veren kom en Valborgsnail @h smdg igenom skogen Spdng came one Walpurgis Nighl creeping through the forest
med drcpp av td och hopp av salg i kansen om sitt har. Whh drops ofrhaw and willow buds wreathing her hair
Och mellan frah dok av snd Ug neken redobogen And ktween nibbled v€ils of snow the eadh lay prepared
att lAta Sras och sippr gro i bennes fdtters gliltriga spk For the grass and anemones to grow in her glittering foosteps.
Och alling bidade tyst den nya dagens gryende glans vid d$ems bryn. And everything qui€dy awaiting rhe bright dawn ofrhe new day in he eas!.

Dt kom bncken @h sjong sina glada sanger Then the sream came and smg its happy songs.
''Hejda 

n. sdcken!" r6t Bore grl lill sten och sra. Srop il!' cried Winrer Bore, gr€y in each $one and plant.
"Den frlcke gacken. som sdn mig se nanga genger The cheeky mGker who has troubled me so often,
ska l l f thacken lNu jagonveck 'en l "  Sha l lbekaren lChaseh ino f fnowl '
Men genom glad ch grdna valv det ljdd ett skan, But rhrough rhe che€rful, green vauls a laugh was heard,
ett pod vid sunnanvindens ljumma suck och lrddens morgonsorl. A gurgling ar rhe soulh wind's wm sighs and the moming mumun ofrhe

rees.



E virliga vindar
Teit : F rithiof Crafilfim. M usik: J acob tuel Josephson arr' Robeil Silhd

V&liga vinde draSa skyames dok det tunga

undan fdr solens unga blick, fdr dess $ralds glms

Jublande ltokorgladanicka vid vhligt mdE

sippor ur ddvans skdte lyfta sin blyga kans

Verliga vindarjaga och ur de ungas srnne sorgema bon'

d& inne klingtr blo( hoppes trd$.

Blommordar hoPpas, svaga. sPada,

dem gdm, omsider.

Krmsen av sippor sprider gladje king kyligt brdsr'

E Vet"n (Folkvisa ur "Silver o jag")
Teil: Juan R. Jimlnez. Musik: Sren'Erik Bdtk

Se, se vilk€l ljus

Gh klnn vilken doftl

Se. hur dngma lel

Och lyssna till gryningens senger'

E Det ftirsta virregnet
Tex: Vilheln Ekelund Musik: Hildot Lund\ik

Som en ndt av svda spind€lvevd

hbga tddens vAla grenar.

I den ry$a febNdna(en sjunger sdla,

klingd, svavd fram

ur ddldens sn6r @h $enar

suset av en kdlas vaten.

I den tysta februmna(en grAter himlen.

@ Verlaine-Stiimning
Tett: Vilhelil Ekelund. Musik: Hildor Lund\ik

Det regnar dver *aden,

d€i regnd lyst och s*la, pe Satans ty$a hus.

Fren mjuki hsldjad himmel igenom skymningen

silil eu milt &h dampat ljus.

O. denna veka, stilla verkvdllsmelankoli.

Mirt hjMa SrAler 1y$.

Spring Breezes

Spring breezes pull away the sky's heavy veil

For the youthful gaze of the sun. for lhe brightn€ss of its rays

Rejoicing leks bw to each other as th€y meel

And the memones lifi fietr shy faces from lhe snow\ womb

Spring breez€s chase the sonows fmm youlhful heds'

Wilhin sounds only the consolation ofhope

Flowere bud weak and vulnerable,

Hiding themseLYes.
Wreaths ofanemones spread delight in chilly breasts.

Spring (Folk-song from 'Silver and I')

hk ar rbar light

And sense thal scent:

Lmk how the meadows smilel

And listen to the song ofthe dawn.

The First Spring Rain

Like a ner ofblack spider's web

Hdg the black broches ofth€ tees

ln th€ silcnr Februdy nighl sing slowly,

Resounding, hovedng

From rhe thickes and reks ofthe dell

ftc sound ofa flowin8 sPdng

In the silent February night the ski€s weep

Mood of Verlaine

It is raining in the town,

Raining lilendy and dowly on the silent houss ofthe $reel

From the sofily veiled sky through fie dusk

A mild, muffled light creePs.

Oh this fragile, calm spring evening meldcholr.

My h€d silendy weeps.



E Som ett blommande mandeltred
Te.\t Pdr Lagerktbt. Musik: Hildor Lundiik
Som ert blommande mandeltrdd ar hon somJag har kar.
sjung du vind.
sjunS saka fdr nig om hur ljuvlig hon ar
Som eit blommande mandeltrad,
sa sped. se ljus och skir.
Bdra  du .  dmna\ te  morgonvrnd.  !e r  hu '  l ju ! l ig  hon ar .
Som eu blommande mandeltrdd Ar hon sonjag har kar
Ner dei mdrbar se tungt omking mig kan hon vdl leva hrr?

E FdrvArskviilt
Tert: RasnarJdildel. Ltusik: Da|id Wikander
Eo sallsam renhet van min blick vill ge.
i ordrd, oubaglig vilher sAr var tridenr gren.
var ruva och var sten,
Den blida sndn har hdljt var dunkel vrA
och planat ut ur vtlden alla sper.
och sjalva iuften danar av dess sken.
Det Ar som funnes ingen sor! att bara,
blo! glAdje getfulli rysr och auvarsam.

Nu rdderdver bergets dunkla kam
ur blekbll hinnel kvallens mAneskdra.
Av vanran skalvande,
med bleka ljus i hArer
stAr i bruddraktjorden khdd.
Djupt inne poilar hennes edrors $rdm-
Det dr se lugnt i manniskomas hus.
Nu somnar bmer $illsamt i sin badd.
ochjungfrun ddmmer verens fdrsa drom.

E Under linden

Like an Almond Thee in Bloom

Like an almond rree in bloom is ny bloved.
Sing, wind,
Sing gently for me ofhow lovely she is.
Like an almond tee in bloom.
So delicate. so bright md pure. Only you. genllesr moming breeze,
Know how lovely sh€ is.
Like an almond tree in bloom h my bloved.
When rhe ddkness falls so heavily all round me. surely she can live here?

Spring Evening

A $range purity wherever ny gaze wanders,
ln pure, indescribable whireness srand ihe branches ofeach ree.
Each tussock and each rtrk.
ne shy snow has covered every dark comer
And erased all the racks from the woild,
And the very air rr€mbles at irs lighr.
T l  i .  a '  though rhere  sere  no  \o ro$  to  k  bome
Justjol mysteriously quiet and serious.

Now overrhe dtrk ridg€ ofthe mountain.
Our of a pale blue sky rises rhe crescenr moon.
Trembling from waiting.
Wilh pal€ lighr in ils hair
The €anh is dressed as a bride.
Deep within the stream ofher veins ripples.
It is so calm in people's houses.
Now the child falls quietly asleep in irs bed
And rhe marden &eam\ rhe frr{ dream or ,prine.

Beneath the Lime Tree

redde v' oss en bidd f6r rvA.
Ddr leker vinden mellan traden
med bruha blommor och irampar sre

Men fren skogen ur en dal,
fagen sjdng €n ndkterSal.
Jag kom pa $igen dver gldntan,
de vd min alskade redan dar

Srensk te.ttolknhg ar Kail-ltdr Hildenan. baseru.1 pd eil oryindlte\t at Watther vn det \bpetfeide. Musik. Hans.Oto Ericsson
Inunder linden bon pa heden Beneaih the lime ree on the disrant heath

We made ourselves a bd for two.
Where the wind plays in th€ rrees
And the Rowers are broken, rhe grass trampled

But from the woods out ofa valley,
A nightinrale smg lovely.
I came along the path through rhe clesing
And my beloved was already there.
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Innerligen i f6r!6nian
ble! jag onfannad saligl ker
Om han kysstes. Heliga Fru.
munnen lyserJu rod annu.

Han redde sangen rikeligen
med al1 den blom pa marken fmns.
Den senom dnsen foljer $igen
md*er road aftjae var hans.

Ty i brddens rosor rtAr

av min nacke Annu sp,r,
Hos nig han l€gat om na'n det sporde.
Oh, Hene Cud, ur 6djag blev.

Men vi har regat med vad vi gorde

och ingen anar vad vi bedrev.
utom skogens n*tergal
som kan tiga i sin dal.

Tandaradej

Inneily in expectarion
I was embmced, so much in love.
Ifhe kissed, Holy Lady.
My mourh h yet so r€d.

He made the hd mosr richly
With all rhe flowers ofthe counrryside.
Whoever follows the path through rhe meadow
Will know thil I was his.

For among lhe roses ofthe bed

Therc are tmces ofmy neck.
He has Iain with me, if someone asked.
Oh. Lord God. how I blushed.

Bur we have hen silenr of whar we did

And no one cm guess what we were up to.
Excepl (he for€st nighringale
who i! silen! in his valley

Tandaradei

@'E finnu putmalaulud BriillopssAnger frin Kihnu (Kynii)
Te.v: Folk.likter ailailgen.1e at Olli K6^a. ienik nvtsAnninr Rainn & Vne Raas. Musik: lbljo Tomis

L Ei v6i dnneta elada
Neiukene, noorukenel
Kula sind saaris kulla peale.
vennad !iljavalja peale.

Sa oiid tarka. n6istsid kostd

Jadgu see knlla kularah!al.
viljavelj vendidele.
Ma ldhen mehe meele tortu.
ka l l i kaasa amu r6 t lu l

Folk?t p.i d.n lilld eshitlia nn Kihnu sjtotger dn
iddg uryanila dllilrcrennde hrijllopsdilgeL sonl

hat sn ursptung i fnrknskn tid. Dessa utgdt
d. si{a ftileDn a\ notsangr-uditionen sonl
hirde till de Jeililohdltiska folkcn. B16llopsgdilerna
ra,de sis i iklot. nkdan d? uppt?pdd(
,pbdtiltilsan. tunt nursatude ?n tersra.l.
H rndtutdl s rd t iailter at Ki hnun.eladilt lnrs

De ntelo.liskd vtidnterna en1 an\dilt! hdt.
kannet al la filn folksdng? r. Toilsaila rcn har
last till nirru 6\etg.inge, Do.k Sil kompositionen:

fonl an den inte il ndsottfolkloristisk pastis(h

utan eil st\cIe i?gelrAt konyhlusi*.

l. Utan lycka kan man inle lera

Ungnd, du ungal
Byfolker sdnde dig rlll fesr.
brddema Iill sadesftiltei.
Du var klok nog di svaral

Lat byfolket ha sin b!'.

och brdema stu sadesfdl.

JaB gtr f6.en nans sinne.
fdr en dlskad makes karlekl

Kihnu Island Wedding Songs

People on th? 1ilil? Eilonian islaild oJ Kihnu
still siilS ancient dlliteratir. \eddinB songs

orignlatirc in pre Christian cillilile Thes?

are the last liins rcnilMnts ofth? tuno sons
nadiion one onnon to the Balto-Finni.
peopl?t.The sones. \'hi(h werc orighnll\
pe,fomed I hile nlothlq in a chcle. arc
chan.reri.?d b," the t?itaration ofone
nelod! Iil1. conespon.ling to one vrse Iilre.

Hundreds ofvrianE ofthe Kihnu melod\
hdre been colle.ted.
Th? nelodit vtiations enplored hetc all
ilenf,onlfolkaonss akd the tomposer has
nercl," added sonrc tnilsitional passages.
But the fom ofthe conrposilioil ensurcs thal
h is a.ont?mporat!r'otk aild ilot a

folkloristic pdsti(he.

l. We cannot liv€ without happiness
Maiden. dear young onel
The village senl you to a phce ofplenty.

Brolhers to a neld ofcom.
You were wise. hew how to answer:

Let tht plenty be for fople,
Field ofcom for brothers.
I will mary for my fancy.
For a hloved spousel



Olgu kuub k0ll kummal€gi.

kasukas kull ule kahe.

Kui on 6nne siis elame,

kui on terist, teeme t6da.

Ei v6i 6nneta elada.

tewiseta teha tdMal

2. Peiu pilkamin€

Peiupisikel Peiupoisike I

Peiukene. pokikene,

kuidas sha eile meile tulidl

Saei moismud aia teretada,
sa ei mOhhud Amma teretada.
Teretasid vma kdj*anrsi,

mdsid katta hallii kassil.

Kmsid oma kurku kuluvat,
hdalel€ hada l€gevat.

Kui meie neid tba ieile tuleb,
ta m6is(ab Aia fereBda.

ta m6istab amma tererada:
'Tere, 

dia,

rere need vmad molemadl

3. llu kaob due pealt

Seniks. senks. eidekene.
seniks oli ilu 6ue pealla,

kena kas oli heinanaalla.
parem pamas p6llu pealla.

kui oli tnttr koduje.
NUud viiaks tUrd kodusra,
n{ud kaob ilu oue peaha,

kena ktrkaob heinamaha,

Pilem pamas p6llu peaha.

Tuba jfr b tnhjaks Sserista,
ait jadb halvaks riielesta,
p6rand jaab puhkijat pduna,

kibu jadb kuurijat kusima.
Nuud jdnvad nurgad nuttemaie.
kambriseinad kdumaie.
Kui see eit pole enne nuhud,
kullap see eite nil[d siis nutrb,
kui ta sind 6uest 6le(ab.
varavasta velja saadab.

4. Sddg€, langud!
S6dee, langud, jmge, lmgudl
Sodge, jmge!
Arge. lilgud, p6ue pttke!
Meie oleme h@lsad otsimaie,
kavaladjtogi katsumaiel
Meie viime lmgud tanrsimaiel
Maha siis sajavad saiatukid,
nana siis kukuvad ksSi$kidl

Fasl vi bAda hn varsin rock,

far vi dek pa €n pels.

Om vi htr tur. sA kommer vi at leva,

om vi har hahan, se komm€r vi a( arbeta.

Util lycka kan man inl€ leva,

uran haha inte arberal

2. Gdck med brudgummen
Du lilla brudgum! Du lilla brudguml

Du lillabrudgum, du pojkvasker,

pA vad sAtt kom du till oss igar?

Inte hade du ven at haha pe svarfil,

inre hade du ven att halsa pe svarmor.
Du hdlsad€ pl en gammal byracka,
sk*ade tass med en grd kalt.

Du ville inte dna pA din stupe,
gdra skada pA din stimma.

Nar vArnd kommer till er idag.

dA kan hon hdisa pe svadtr,

de kan hon hrisa pa svamor:
"Goddas, svtrr
goddag, svhor,
goddag pa er blda gamlingarl

3. Skdnhelen fdrsvinner fr6n gardsplan

Sa lange. se lange. kda moi
se lenge fanns skdnheten pA gkdsplan,

den fina strdngen pe slArterdngen,
den basa kaven pe sidesfiltet.
sA lange som dottem var hemmavid.
Nu fors dottem hemifren,
nu forsvinner skdnheren frAn gArdsplM

def, fina $rengen frto dAserhgen,

den b5$a ktven fran sAdesfAlrer,

Slugan bli rom forutm doner,
visthuset vtudeld$ fbrutan kledei
liljomafAr be om nAgon som sopar,
byran far f.Aga efter nAg. . som skurar
Nu lamnas skynslena snyftande,
srugvaggma skikande.

On gumman tidigare inte grltir,

nog kommer hon att grata.
nu nar hon ledsagd dig frAn g&dsplan,

fdljerdig ut genom grinden.

4. Al SrAgrar!
At, svagrtr drick. svegrar!
Ar, drickl Sroppa inte undan
nAgot i famnen, svAgrr!
M ar sambhgrmna a! sdka,
duga a( skarskedal
Vi fdr vira svegrar till dmsl
De faler brodbitma ned.
de faller kakbitma nedl

Let both hav€ a coat,

A sheepskin will do for us lwo.

lfhere is happiness, we shall live.

lfrhere is health. we shall work.

We cannor live without happiness,
Work wilhout heahhl

2. Mocking the G@m
Bridegrooml Bridegrooml
Groomling, stripling,
How did you come ro our place yesterdayl

You did not koow how to greet father-iniaw.

You did not know how ro greer motheFinlaw

You greeted only the old mongr€I.
H€ld our your hand to the grey hbby.

You were afraid ro wetr out your ihroat,

When our maiden comes to your place today
Sbe will know how ro greet fath€Finlaw

Sh€ will know how ro greer mother-in law:
'Well met, father-inlaw,
Well met, mother in law.
Well met, grandparentsl'

3, Beautl disappears from th€ yard
'Til now, \il now. old mother
Beauty was in tbe yard.

On nice $!ath in the meadow,
A betrer heap of sheaves in the field
When daughrer was at home-
Now daughrer is iak€n from home,
Now beauiy disappem from the ytrd,

A nice swah from lhe meadow,
A h(er heap of sheav€s from lhe field.
The chamhr is lefl btre without daughter.
fte bam is plain wilhour clothes,
fte floor remains Io ask for a sweeper,
The piggin to ask for a scrubber.
Now ih€ com€rs say behind $eeping,

The chamber walls wailing.

Ifmolh€r has not wepr before.
Now she \ i l l  weep.
When she is singing you irom the fmyard.
Sees you out ofthe gate.

4. Eat, my inlaws!
Eat. my in'laws, drink ny in lawsl
Do eai. do dri*l
Do nor. my inlaws, pul food in your bosoml
We are careful lo sedch,

Clever ro gropel

We shall r*e inlaws Io dancel
Then slices ofwhile bread witl fdl b fte floor
Then c*es will shower on fie groundl
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@ Bara du gir over markerna
Te\t: Ba Bergnnn. Musik Karin Rehnqrisl

Bara du gtu 6ver narketna,

lever vd kdlla.

sjunger vm tuva dilt namn.

Skyma brinna och parkema

susa och falla

l6!et som guld i din famn.

Och vid de skummiga $randema

hdrjag din srammas

vaggande vegsorl till trost.

Rack mig de Alskade hhdema.

Morker skall skammas.

Kvalet skall dappa mit brO$.

Bara du gAr dver ingama,

dara de eviga stangama.

Sdg mig vem ger dig

makten som blir melodi?

E Sh"ll I.ornpure thee to a summer's day
Tei: witlidn Shakespearc' Milsik: Nils Lin.ibery' S|ensL d\etsdftntnl

Shall I compare thee ro a summer's day?

Thou d more lolely and more lemPerale:

Rough winds do shake lhe darling buds of Ma!.

and summer'\ lease hath all too shon a date:

Sometime too hot the er_e ofhealen shmes.

and often is bb gold complexion dimm€d

and every fair from fai. sometimes dechnes

by chance. or nature's changing cou6e untnmmed:

But thy etemal summer shall not fade,

nor lose posession oflhal fair lhou owe st

\or shall death brag thou wonder'sl in hh shade.

When in elemal lines 1o time lhou grow st:

So long as man can brealhe or eyes can see,

so long lives rhis ild this gives life to tbee.

E Sommarpsalm (ur "Ljus och mdrker")
Te-tt: Hatr'- Matinsil. M6il Nils Lindb.rs

Nar solen {iger
vLar glantan fram den grdna sommarskogens gras och blad

Et spel av soleld gAr fren $am lill {am

och link och syhia gdr anden glad

Rik iterger naluren sntners frdjd

When you just walk on the ground

When youjust walk on the ground,

Each spring comes alvei

Eacb dove sings your name.

The heavens bum ed the Parks
Sigh and let fhll

Leaves like gold in Your arms.

And by the foamY haches

I hed your compassionate volce

With its cradling noise of waves.

Give me your lovelY hands

Dtrhess shall be frightened off

The anguish shall leave mY breasl

when youjust walk in the meadows.

The etemal sdings tremble

Teil me who grants you

The power that m*es melody?

Evig sommar

SkallJag liba dig vid en sommardaSl

Vig synes sommarens kontrakt f6r kon.

T! du komm€r an matra av ehag

Din luva ro ger nera vedeilag an maj.

les knoppar ilib a! somen bn

An srrelar solens dga alhfdrklan'

dn hd dess gyu.e sken i skyar gdmts

och llhing skdnt skall skylas alltfdr snd,

som ddfrill av nalur och ode dOmts.

I elig sommar dock din skdnher sttu

och Ddden skaU ej Yvas nagonsin

!n lissnande du i hans skugga g&

de i evnrdelig sAng du slutils in.

Se lange brd$ kan andas, Ogon se

skall dikten le\! Gh sitt liv dig ge

Summer Hymn (from 'Light and Darkness')

when ihe sun nses

The forest glade shows summe.green grasi and leaves

A play of sunfire noves from trunk to trunk

And nature makes lhe spiril glad

Rich l ]  re l rminp  lhe  de l rCh l  o f  lhe  'en 'e '
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och sager klan med blom och fegelljud hur gres€r ar,
hur fjarilen tdmdjd hos dngen glids i lrr och harlig skrud.
Varenda blick pa dessa Mgars ljus
ier s!ar av skimret
som med vinden! gang hgliltrar var sekund
nar radens sus tbrsamlar sig hos feglarna rill sAn!.

E Titania
Te\t: Custaf Fi)dutg. Musik: HAkan PaAnan
En kian! utav smA violiner
gar svag som en susning i hassel och bjork.
och mAnen pe angama skiner. men skogen ar midnarsmdrl
Det skymtal det svevar
som boljande hlr.
det dansar pa yra eteriska tar
Det skymtar som bmar och halsar,
del lyfrer pA slhp som av silke och flor.
det vajar och vifrar och valsar
r n{tta hvingade skor.
Vem ar & som hlller sin vindldila bal
vid midnar€ns timme i mAnsilve6al
Tilania.

E Till osterland
An. Hdkak ParLman
Till O$eiland villjag fara, dar bor alka kara$en mm.
Bonom berg och djupa dalai allr und€r sA grdner en liod.

Min sjal, du gdre dig redo den sanna v{gen an gl
Over berg och tona hedtr fdndn narten falleross pa.

Hdr mig, I vekaremdnner som mig nu mdta hdr
Har I icke seti den vdnnen som min sjdl haver sa kar?

Jag grck  doL l  l i re r  lmg 'e .  d rhom den morka  tv ; . . .
Dar fann jag den som fagntr och dlskat har min sjal.

En dag i dina gbdar Ar birtre An tusen Ar
tbr os! hdr n€re pajorden, i psalmen skriver sar

Relaring wilh fiowers and songs of birds how green js ihe grass.
How lhe buterfly happily enjoys the meadow so delicar€ly robed.
Every glance on th€se meadows'lighr
ls answered by a gleam
That, touched by the wind. spdkles every second
As ihe sighing ofrees gathere as song for the birds.

Titania

The sound ofliiil€ violins
Sighs softly mongsr hazel and birch.
And the moon shines on rhe meadows whiie rhe foresr is black as nighl
ftere it is, see it hovers
Like flowing hair
n dances on wild. ethereal loes.
There it h, breasts and necks.
A raised hem. like silk and lace,
Swaying and shaking and walzing
ln dainty. wingad shoes.
Who is il holding an airy bail
At the midnight hour in rhe moonlr halt?
Titania.

To the East

To the ea$ I wouldjourney where my sweethean dwelh.
Beyond mounrains and deep valleys, benearh a green lime rree.

My soul, you prepile ro wander ihe righr way
Over nountains and dry heaihs, before nighr falls upon us.

Lisren to me. you watchmen who encounte. me here
Have you nor seen rh€ friend who k so dear ro n,€r

Bul I went a litde further. during lhe dark eventug.
And there I found the one who has captivared ild loved my sout.

One day in youf courrs is befter rhan a thousand y€ars
For us here on eanh, as lhe psalnist says.



E-E Stgismaastitrud
Te\t: )iii Luik. Musik. Ve|fu Toms

l. On hilissuri

Jr l6hnab rngervaks
ja tulilill ja ohrkas.

On h i l i ssuv i .  on  h i l i ssuv i

Ja pihlapuus on marjakobarja mannikus

Ji seda suve ei tule enam, seda suve.

2. Ule ta€va jook$vad pilved

Ule taeva jooksevad pilved,

0le rreva jooksevad vihmajdrgse

hommikulillad pilved.

See on jdrveh l66tsuv tuul.

see on karluli vagude muld,

millesr su kaed kulmetavad.

3. Kahvatu valgus

Kahvaru valgus sugismaastike kohal

Valgeid tutte ohakad kulva!ad ruulde.

All ribadeksrebitud raeva

pikadJa porised reed.

;1. Valusalt punased lehed

ValusaX punased lehed teel.

porteks sdtkutud leel.

ja tallan porheks solkulud leh!

!alusalt punasel leel.

5. Tuul k6nnumaa kohal

Tuul konnumaa kohal
Tuui koolnukollase k0nnumad kohal

Teekaanul kohlnal naeris

6, Knlm sngisdd

Kulm sugis6d kuu

nagu kummahne mtnt

7, Kanarbik
Kurb lilla kanarbik meelelult l6skab,

paikese viimane vtvendus silmis.

Muidu k6ik on kui ika.

need ,amad on numed. need samad on teed.

ainult nende peal p61eb. naailma suurune leek

Hostlandskap

l. Dct dr sensommar

Och llgdnen doftar och

smorblomman och ti$eln.

Det 5r sensommtr det Ir sensommar'

Och i rdnnen aren berklase och i

talldungen nr lung.
Och denna sommar kommer rnle mer

2. Moln€n jaga. over skYn

Volnen jagar  dver  skyn .

Lila moln pd norgonen

Det dr linden son flamrar f.An sjon.

der irjorden i porarisieroma

som fdr dina hander att Irysa.

l. Blekt Uus
Blekt ljus 6ver hosdmdskaFn

Via tofsar sAr thtiama i vinden

Under den lill $rimlor rlvna

himlen langa och leriga !agar.

4. Smdrtsaml rdda blad

Smafrsamt rdda blad
pe den trampade vagen.

Jag hundrar dem och trampar

pA de leriga bladen
pA den smbnsaml rddr !dgen

5.  V ind  d !e r  odemarken
Vind 6!er 6emarken.
vind dve.den likbleka ddemarken.

Vid vagboken skanade he$

6. Kall hdstnatt

Den kalla hd$naGmanen
som ett besynnedrgt mynl

glan$e i hav€t.

7. Ljung
Sorgsen lila ljung. ursinniF lesar'

Solens stla ghter i 68oDen

Annars tu allt sig likt.

Angama nr sig lika. vdgama e sig lika.

Endas dver dem brinner en himla$or lega

Autumn Landscape

1 h is late summ€r

And the scent ofmeadow sweet

And bunercups and thbdes.

It is late summer, laE summet

And the rowan is brighl with benies,

There is heather among the Pines
And lhis summer will neverietum.

2. Clouds racing across th€ sly

Clouds racing acrcss rhe skY

Purple clouds in rhe moming

The wind, gasping from the lake,

And the eanh in the potato Patch
M*e your hands treeze.

3. Pale light

Pale light of autunn landscape

Thistles sow their whiie ltuffin the wind

B€neath fie sripY sky

Are ]ong and muddy tracks.

4. Poignaot crimson l€ares

Poignol crimson leaves

On the bealen track.

I admhe lhem and ramPle

On the muddy leaves

On the poignandy crimson uack

5. Wind on th€ wssteland
Wind on the wa$eland.
Wind on lhe pale tundra.

At th€ tuming a hoarse laugh

From rwo dead tr€es.

6. Cold autumn nignt

The cold autumn moon

Shone in the !ea-

7. H€ath€r
fre moumful puryle heafier llames desperalell

With tbe la$ rays ofthe sun in ils eyes

OrheNile everylhing h normal

The meadows are nomal. the roads too.

Only above them bums a Siant flame



El stliirngorr".
Te\t: Etik kel KatlJeldt. Musik: Knut Hdkdnsoil
hr ger ett ljus i var by.
d€t lysergenom fdNret pa en gummas gr{a hy.
De vander hon sig,
kvidande av elderdom Gh lidande.
"Nu strykerddden king ver gerd i nyArsny."

Det gAr es ljus vid vergrind.
det faller som er guldflor dver jungfruns vma kind.
Da farhon upp ur drdmmma,
se fallen gnyr i sdmmama.
"En vacker gosse ger fdrbi i nyArsvind. 

'

Dei garet ljus king vafr srall.
Nej. hto er ing€n sorg trh dd,
fast nafien & se kall.
M€n vacka gossar fom vi.
en vacker stjha b&om vi.
som markens herdar vandron vi i nyarsvall.

E vintervisa
Te\t: Anna Maia LennBrcn. Musik S\en-Eric Johanlon
Drifvm hanar under skon.
Vadret vildr fran Norden ryrer;
Stdmmen $elnar und€r bron,
vandrms nasa flyler.
Kdlden utan all pardon,
kufvar prins och fa(ighjon,

Frusna oron, kylda dr,
Snabba pelsade personeri
Rimfrost uri skegg och hAr,
Fluss och emulsio.er.
Gikr och febrar vm man gk,
mdnskjor ofdnenkr pe bar

Dagen fyra timmd kom,
te tums is pl fdnsrerutani
Gamla Iif som hosra tod,

Men min skaldmo, vk nu bom,
snnger afsA engslig son
skora kddt vid luran.

Little Magicians

There is a light in our village,
It shines rhrough the window on our old lady s grey skin.
Then she rums,
Wailing from pain and age,
'Now 

dealh is creeping rcund our farm in rhe ncw-year snow

Ther€ is a light by ourEaie,
It falls like a golden veil on fte maiden,s rosy cheeks.
She rises from herdreams,
So that the seams ofh€r bedding proresr.
'A handsome lad is passing with fte new-y€ar wind.,

fiere is a lighr round our $able.
No. h€re is neither mouming nor d€aft,
Though he night is so cold.
But we il€ hmdsome lads.
And we cmy a lovely srar,
Like the shepherds we walk in rhe new yeil ev€nrtrg.

Winter Song

The snow crunches benearh rhe shoe.
And the wild weatheroflhe nonh roarsj
The river $iffens bnearb th€ bridge.
And the wanderer\ nose runs.
Cold withoui mercy
Slrikes both prince and pauper,
He@s md conscrips.

Frczen ees, chilly roes.
Rapidly on wiih fursi
Frost in bed and frost in hair.

.outs md f€vers wherever one goes.
And people on casual sretcheA,
Bodies and cheridons.

The day is but four hours long.
Three inches of ice on rhe panesi
OId people drily coughing.
And everyone has a cotd.
But my muse, tum away.
Songs of such a rroubled son
Sound badly wilh lhe lure.



@ Snabbt jagar stormen vira ir
(ur "Psaltare och Lyra")
Te.v: Erik A\el Katlfeldt. Miltik: S\en-Ei( Johanson

SnabbrJagar sromen vera A.

Knappi iandes. !r, din biida vto,

sa bleknar glansen av.

Din sonmarblomsring dr sin kos.

hav tack for vad du gav.

om ock du enda$ gav en ros

a( lagga pA en grav.

Du makr for vind och skyar,

du makt for liv och ar.

som $andigt allt ftmyar

och alh i spillrcr ddr,
med dden ch med tmmar

ijulens aftonbrand du srer,

Gh sader glimmtr i sAningsmmnens hand.

Giv psallare ch lyra.

de mddil gdrs oss leng.

Betag oss eJ den dyra,

den ljuva lu$ till seng.
LAt klinga vAra dagar
som vind i grOna hagtr

som hav i MljegAng.

Giv oss en hard an njuta vid

av vln hskarda br6d.

Civ oss eti brost an lura vid.

nar gladjen vands i nd.

Giv  oss  en  to  a r t  iu ra  v id ,

ryggt i den m6rka ddd.

Rapidly the Storm Chases our Years
(from 'Psalter and Lyre')

Rapidly the slom chases our years

Like clouds ahve the sea.

Hardly has gentle spnng ken lit

Befor€ ils shine wears away.

And summer bl@ns are quickly pas!,

Thanks lbr wbat you gave ur,

Though il wefe bur a single rose

To lay upn a gr3ve.

You force for wind and clouds.

You force for life and years,

That ever renews all ftings

And ev€r de$roys them loo,

With fare and wilh hours

You srand in the fire of Yule

And the seed shines in the sower's hand.

cive us plaiterand lyre

When life s troubl€s tre long.

Do nor Fke from us fte precious.

The delighiful joys of song.

Let ourdays resound
Like sind in green meadows.

Like rhe billowing sea.

Give us a heanh lo enjoy
The bread that ts given us.

Give us a brea$ to lean agams
whenjoy tums to touble.

Give us a failh to keep us

Safe in the darkness ofdealh.



At the recording sessions
Photor:  O \ I i lnen Sohlrnan
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